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Le 7 juillet 2017, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par le 

Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l‟Intérieur, chargé de la Régie des 

bâtiments à communiquer un avis, dans un délai de trente jours prorogé de plein droit 
*
 jusqu‟au 

23 aout 2017, sur un projet d‟arrêté royal „modifiant l‟arrêté royal du 8 janvier 2006 déterminant 

les types d‟information associés aux informations visées à l‟article 3, alinéa 1
er

, de la loi du 

8 aout 1983 organisant un Registre national des personnes physiques‟. 

Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le 16 aout 2017. 

La chambre était composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre, Martine BAGUET et 

Luc DETROUX, conseillers d‟État, Christian BEHRENDT, assesseur, et Colette GIGOT, greffier. 

Le rapport a été présenté par Roger WIMMER, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 

sous le contrôle de Pierre LIÉNARDY. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 16 aout 2017. 

* 

Op 7 juli 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vice-Eerste 

Minister en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der gebouwen 

verzocht binnen een termijn van dertig dagen van rechtswege
*
 verlengd tot 23 augustus 2017 een 

advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit „tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 8 januari 2006 tot bepaling van de informatietypes, verbonden met de 

informatiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 

van een Rijksregister van de natuurlijke personen‟. 

Het ontwerp is door de tweede vakantiekamer onderzocht op 16 augustus 2017. De 

kamer was samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter, Martine BAGUET en 

Luc DETROUX, staatsraden, Christian BEHRENDT, assessor, en Colette GIGOT, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Pierre LIÉNARDY. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 16 augustus 2017. 

*  

                                                 
*
 Ce délai résulte de l‟article 84, § 1

er
, alinéa 1

er
, 2°, in fine, des lois „sur le Conseil d‟État‟, coordonnées le 

12 janvier 1973 qui précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu‟il prend cours du 15 juillet 

au 31 juillet ou lorsqu‟il expire entre le 15 juillet et le 15 aout. 

*
 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, van de wetten „op de Raad van State‟, 

gecoördineerd op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd wordt met 

vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 

15 augustus. 
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Comme la demande d‟avis est introduite sur la base de l‟article 84, § 1
er

, alinéa 1
er

, 

2°, des lois „sur le Conseil d‟État‟, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 

son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l‟auteur de l‟acte ainsi qu‟à 

l‟accomplissement des formalités préalables, conformément à l‟article 84, § 3, des lois 

coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

Article 1
er

 

1. L‟article 47/1 de la loi du 15 décembre 1980 „sur l‟accès au territoire, le séjour, 

l‟établissement et l‟éloignement des étrangers‟, auquel la rubrique « 1.8.0. Autres membres de la 

famille d‟un citoyen de l‟Union visée à l‟article 47/1 de la loi du 15 décembre 1980 » en projet se 

réfère, est rédigé comme suit : 

« Sont considérés comme autres membres de la famille d‟un citoyen de l‟Union : 

1° le partenaire avec lequel le citoyen de l‟Union a une relation durable dûment 

attestée, et qui n‟est pas visé par l‟article 40bis, § 2, 2° ; 

2° les membres de la famille, non visés à l‟article 40bis, § 2, qui, dans le pays de 

provenance, sont à charge ou font partie du ménage du citoyen de l‟Union ; 

3° les membres de la famille, non visés à l‟article 40bis, § 2, dont le citoyen de 

l‟Union doit impérativement et personnellement s‟occuper en raison de problèmes de 

santé graves ». 

 L‟indication dans le registre national de l‟information relative à la situation de 

séjour d‟une personne et selon laquelle cette personne est autorisée à séjourner pour la raison 

reprise sous la rubrique « 1.8.3. Occupation personnelle par le citoyen de l‟Union » donnera donc 

une information sur la santé de cette personne, puisque la mention de cette rubrique ne peut que 

concerner des personnes ayant « des problèmes de santé graves ». 

 Compte tenu de l‟article 7, § 2, de la loi du 8 décembre 1992 „relative à la 

protection de la vie privée à l‟égard des traitements de données à caractère personnel‟, l‟auteur du 

projet est invité à mieux préciser dans le rapport au Roi les motifs d‟intérêt public importants 

pour lesquels il est nécessaire de faire figurer distinctement dans le registre national les trois 

catégories, définies à l‟article 47/1 précité, des « autres membres de la famille d‟un citoyen de 

l‟Union», puisque cette précision constituera pour les personnes dont il sera mentionné 

précisément qu‟elles relèvent de la troisième catégorie, une information relative à leur santé. 

2. À l‟article 1
er

, 4°, au 1.9.0 en projet, il y a lieu d‟écrire « au titre de son droit à la 

libre circulation » dans le texte français. 

*
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 

2°, van de wetten „op de Raad van State‟, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 

Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar 

onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en 

de te vervullen voorafgaande vormvereisten. 

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 

opmerkingen. 

Artikel 1 

1. Artikel 47/1 van de wet van 15 december 1980 „betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen‟ waarnaar in de 

ontworpen rubriek “1.8.0. Andere familieleden van een burger van de Unie bedoeld in 

artikel 47/1 van de wet van 15 december 1980” verwezen wordt, is als volgt gesteld: 

“Als andere familieleden van een burger van de Unie worden beschouwd: 

1° de partner met wie de burger van de Unie een deugdelijk bewezen duurzame 

relatie heeft en die niet bedoeld wordt in artikel 40bis, § 2, 2°; 

2° de niet in artikel 40bis, § 2, bedoelde familieleden die, in het land van herkomst, 

ten laste zijn of deel uitmaken van het gezin van de burger van de Unie; 

3° de niet in artikel 40bis, § 2, bedoelde familieleden die wegens ernstige 

gezondheidsredenen een persoonlijke verzorging door de burger van de Unie strikt 

behoeven.” 

 Door de vermelding in het Rijksregister van informatie over de verblijfssituatie 

van een persoon waaruit blijkt dat die persoon gemachtigd is tot een verblijf om de reden vermeld 

in rubriek “1.8.3. Persoonlijke verzorging door de burger van de Unie” zal dus informatie 

verstrekt worden over de gezondheid van die persoon, aangezien de vermelding van die rubriek 

enkel betrekking kan hebben op personen die ernstige gezondheidsproblemen hebben. 

 Gelet op artikel 7, § 2, van de wet van 8 december 1992 „tot bescherming van de 

persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens‟, wordt de steller 

van het ontwerp verzocht om in het verslag aan de Koning te verduidelijken om welke redenen 

van zwaarwegend algemeen belang de drie in het voormelde artikel 47/1 omschreven categorieën 

van “andere familieleden van een burger van de Unie” afzonderlijk in het Rijksregister 

opgenomen moeten worden, aangezien door die precisering informatie verstrekt zal worden over 

de gezondheid van de personen van wie specifiek vermeld wordt dat ze tot de derde categorie 

behoren. 
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2. In de Franse tekst van artikel 1, 4°, schrijve men in de ontworpen rubriek 1.9.0 “au 

titre de son droit à la libre circulation”. 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Colette GIGOT 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre LIÉNARDY 
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